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1965 թ. Անբեր դի հնագիտական պեղումների ժամանակ եկեղեցու արևմտյան կողմում հայտ՛ 

նա բերվել է մի արաբատառ արձանագրություն ՚, քանդակված տուֆ քարի վրա, որի չավւերն 

են (մոտավորապես) ՝ 54,5 X 35 սմ։ Քարը վերևի կողմից Հարգված Է, ուստի արձանագրությ՚սն 

սկի ղբը գուցե վնասված (ինի։ 

Արձանագրությունը դրված է երեք տողի վրա։ Աոաջին տողի տառերը մասամբ եղծված են։ 

Սկզբի բառը հստակ կերպով կարդացվում է՝ ա մ ի ր : Հաջորդ բառի ա ռաշին տառը՝ սինը իր երեք 

ատամներով հստակ կարդացվում է, ապա դալիս է բ տառի ատամը, որից հետո եկող սինը 

առանց ատամների է, արաբական արագագրի и կղբուն քով, որը թյուրիմացություն է ստեղծում 

Ա հավանաբար արդյունք է քանդակողի ան էի ութ ութ յան։ Լամ- ալիֆի ներքին մասը պահպանվել 

Է, իսկ վերևի մասը ջարդված Լ։ Վերջապես րե տառը դրված Է երկրորդ սինի վերևում։ Այսպի-

սով ստացվում Է | , որը հայկական արտասանության աղդեցության արդյունք Է, 

քանի որ եթե դրվեր արևելյան լեզուներում (աոաջին հերթին պարսկերենում) ընդունված ձևով, 

պիտի լիներ ^ у ! г- - ֊ • ա մ ի ր ս պ ա Яи ա լ ա г , բա յց Б տառը, ինչպես նաև երկրորդ սինից 

հետո երկար Ш - ն այս արձանագրության մեջ կորել են։ 

Անբերդի արաբատառ արձանագրությունը։ 

Երկրորդ տողը սկսվում Է դարձյալ ալիֆ. տառով։ Ի դեպ՝ երեք տողն Էլ սկսվում են նույն 

այս ուղղագիծ ալիֆովճ ստեղծելով ձևական համաչավւություն։ Սակայն երկրորդ տողի սկզբի 

ալիֆը իր տեղում չկ, եթե նկատի առնենք հաջորդ տառերը՝ քաֆ, ալիֆ, րե, յեի ատամ և ալիֆ, 

որի ամբողջությունը տալիս Է ս ւքաւփա * Պարզ Է, որ եկզբի ալիֆի փոխարեն պետք Է 

լինի դե, քանի որ այստեղ, անկասկած, Զաքար իա անունն Է գրվածւ Սակայն ոչ միայն սկզբի 

ղեն երկարելով ալիֆի Է փոխվել (գուցե հանուն համաչափության), այլև բառի մեջտեղում մի 

1 Սույն արձանագրության լուսանկարը մեզ տրամադրել Է Անբերդի հնագիտական արշա֊ 

վախմբի ղեկավար Ս. Հարությունյանը, որին հայտնում ենք մեր խորին շնորհակալությունը։ 
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ավելորդ ալիֆ կաէ որովհետև արաբերենում Զաքարիա անունը ընդհանրապես դրվում Է հե~ 

տկալ ձևով՝ Ս ^ յ ' Այս տողի երկրորդ բառը կարդացվում Էճ Ի յ ո ս ս ն ա կամ Իւււանա, ա / -

սինքն Իվանե (արաբերենում վ հնչյունը չկա)։ Իվանեի անվան վրա նունից վերև կա մի թեք 

գիծ, որը պետք Է համարել ֆաթհա ձայնանշանը՝ այսինքն կարճ ա : Այս ժամանակաշրջանից 

սկսած արաբական արձանագրություններում ձա յնանշանները արդեն սովորական երևույթ ենք 

Չայնանշան դրված Է միայն Իվանե անվան վրա, հավանաբար այն պատճառով, որ այս անունը-

անծանոթ Է թե՚ մահմեդական, թե' նույնիսկ հայկական միջավայրում և կարիք Է զգացվել ձայ-

նանշանով ավելի հստակ դարձնել այն։ 

Քանդակող վարպետը ամեն կերպ ձգտել Է արձանագրությունը ձախից և աջից երկար ուղ՛-

ղագիծ տառերով շրջապատել։ Այս պատճառով նա ոչ միայն Я ш Г ա ր ի ա յ ի զեն ալիֆի Է վերա-

ծել, այլև հավանաբար Ի վ ա ն ե ն գրել Է Իվանւս , որպեսզի վերջավորությունը լինի ուղղագիծ 

ալիֆ։ 

Երրորդ տողը դարձյալ սկսվում Է ալիֆ տառով, ւսպա գալիս են լամը, սագը (կոշտ ս), որից 

հետո քարը վնասված Է, բայց կարծես թե րե տառը պետք Է լինի։ Ապա կարդացվում Է վավ, նունի 

ատամ և յեւ Ամբողջությունը կլինի ալ֊ս[ր]ունի, որը կարդացվում Է ա ս - ս ր ո ւ ն ի : Թվում Է, թե 

սկզբի ալը արաբերենի որոշիչ հոդն Է, բայց ըստ Էության դա քանդակողի կամ մեկ այլ անձ-

նավորության կողմից կատարված պարզեցում Է և այստեղ ամենայն հավանականությամբ պետք-

Է լինի ԼԼռսրունի կամ Ա ր ծ ր ո ւ ն ի (արաբերենում ծ չկա և բնականաբար նրան փոխարինել է 

կոշտ ս-ն)ւ 

Այսպիսով, ամբողջ արձանագրությունը կարդացվում է (ուղղելով միայն երկրորդ տողի սկզբի՛ 

ալիֆը և փոխարենը զե դնելով). 
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Ամ իրս պաս ալար 

Զաքարիա Իվանա 

Արծրունի 

Արձանագրությունը գրված է արաբական նասխի գրաձևով, որը շատ հատկանշական է XIIГ 

դարի համար։ 

Ամիրսպասալար տիտղոսը Զա քարեն օգտագործել է գրեթե բոլոր արձանագրություններում։ 

Ղա այն տիտղոսն է, որ նա կրում էր իր հոր՝ Սարգսից հետո, որպես վրաց և հայոց զորքերի 

ընդհանուր սպարապետ։ Արձանագրութ յան մեջ Աաքարեի և Իվանեի անունը ամ իրսպասալար 

տիտղոսից հետո միասին հիշվե[ը հատուկ է նաև նրանց թողած հայերեն արձանագրություննե-

րին։ Հոռոմ այրի արձանագրության մեջ դրված է. Ծ.Ի թուին ՈԼՏ. ես ամիր սպասալար Զաքար է 

ել Իւանէ շինեցաք...տ%ւ Հայկական արձանագրություններում Զաքարեն հաճախ հիշվում է նւսև 

Զաքարիա ձևով, օրինակ, Հովհանավանքի 1207 թ. արձանագրութ յան մեջ՝ в... ի ձեռն երկուց 

եղբարց հարազատաց Զաքարիաի եւ Իւանէի»^։ 

Արձանագրության մեջ ամենատարօրինակ թվացողը Զաքարեի և Իվանեի Արծրունի կոչվելն 

է։ Հայտնի է, որ այլ արձանագրություններում (հայերեն) Զաքար յաններր իրենց կոչել են 

Բագրատունի, ինչպես, օրինակ, Հաղարծինի արձանագրության մեջ (յազգէ Բագրատունեան)*է 

սակայն Արծրունի չեն կոչվել։ 

Ըստ Վարդան պատմիչի, Զաքար յանների նախնիները հարավային Հայաստանի կողմերից 

գաղթել են Տաշիր Զորաղետ Բագրատունի թագավորների օրոք և ստացել են Խոշոոնին որպե* 

տիրույթ5, ապա նրանք, ըստ երևույթին, խն ամ իական կապերի մեջ են մտել Տաշիր Զոր ադե տի 

Բագրատունիների (Կյո լրիկ յան) հետ և այդ բանը նրանց հիմք Է տվել թեկուզ բացառիկ դեպ-

2 ((Վիմական տարեգիր», կազմեց Կ. Կ ոստան յանց, Պետերբուրգ, 1913, Էջ 36։ 

3 Կ. Ղաֆադարյան, Հովհանավանքը և նրա արձանագրությունները, Երևան, 1949, 

Կ 82, Հ- դ ա յ ^ ա 

4 ՀՎիմական տարեգիր», Էջ 141։ 

5 «Մեծին Վարդանա յ Բարձրբերդցւոյ Պատմութիւն տիեզերականո, Մոսկվա, 1861, Էջ 181* 



4 
Զաքարիայի և Ի վան հի արաբատառ արձանագրությունը Ան բերդում 1Տ7 

քերում, Բագրատունի կոչվեք ու, թեև մեծ մասամբ նրանք արձանագրություններում տոհմանուն 
շեն օգտագործումւ Рայց ՀԼազարիա և Հովհան (Իվանե) եղբայրների մայրը՝ Սահակդուխտը, 
Արծրունի տոհմից Էր և քույրն Էր նշանավոր Ամիր -Քուրդ իշխանի, որի անունով Էլ երկու եղ-
բայրները հիշվում են պատմիչների մոտ։ կիրակոս Գանձակե ցին նրանց մասին խոսելիս ավե-
լացնում Է. «Որդիք բեռ բարեպաշտ իշխանին մրգին, որ ընդ այն ժամանակս իշխէր Բարդին 4ա-
յենոյ և գաւառին ...яЬ։ Ւ վան Լին Արծրունի մորեղբոր անունով Է հիշում նաև Վարգանը, խոսելով 
Գետիկի վանքի մասին, ոզոր շինեալ Էր հրամ անաւ ՒւանԷի քեռորդւոյ մեծի իշխանին -Բրդին...я? է 
$աքարիայի և Իվանեի մայրը՝ Սահ ակ դուխտ Արծրունին, Անիի ՀՀաքարեի եկեղեցու ներսում թողել 
Է հետևյալ արձանագրությունը, а Սուրբ եւ մեղսաքաւիչ պատարագն որ սմա կատարի Ս ահակդխ ՝ 
սա Է ծնաւղի էՀաքարԷա եւ Րսսնէի թագաւորաց Հաոց...»&, որտեղ Արծրունի իշխանուհին բացա՛ 
հայտ կերպով ցույց է տալիս իր փառասիրությունը՝ երկու որդիներին էլ թագավոր կոչելով։ 
Գաղտնիք չէ, որ Զաքար յանները աննշան տոհմից էին և, բնականաբար, բարձր դիրքի հասնելուց 
ու մեծատոհմիկ իշխանուհիների հետ ամ ուսն ան ալուց հետո պիտի կառչեին այդ տոհմերի ան-
վանը։ Ուստի, ինչպես Р ագրատ ունի անունն են հիշում իրենց արձանագրություններում, նույնպես 
և Արծրունի անունը կարող էին հէշ^է* 

Զաքարիայի ու. ԵւԼան հի անունները Արծրունի Ամիր Քուրդ իշխանի անվան հետ• կապելու հե-
տևանք կարելի է համարել նաև այն առասպելը, թե այս հայկական տոհմը ծագում է «ի քուրդ 
աղգէյ>։ Անկախ այն բանից, թե մեր այս վեր չին ենթադրությունը ինչքանով կարող է համա-
աատասխ անել իրականությանը, համենա յն դեպս Անբերդի արաբատառ արձանագրության մեջ 
Արծրունի անվան հիշատակումը այնքան էլ տարօրինակ չպետք է թվա և ըստ էության դա մի հե-
տաքրքրական երևույթ է Զաքար յանների պատմության մեջ։ 

Այսուհանդերձ կարելի է նաև ենթադրել, որ արձանագրության սկիզբը ջարդված է և այս 
դեպքում կարելի է այլ կերպ կարդալ այն։ Հավանական է, որ սկզբում եղած լինի հաղթեց կամ 
հման իմ աստով մի այլ բառ (կամ բառեր), որից հետո գալիս էճ Ամ իրս պա и ալար Զաքարիա Րվա-
նե, իսկ հաջորդող բառը գուցե համարենք ոչ թե տոհմանուն, այլ ուղիղ խնդիր, այսինքն նրա 
(նրանց) անունը, ում որ հաղթեցին Զաքարյաննելւը։ 

Դժվար է ասել, թե Անբերդի նվաճումից (1196) հետո ո՞ր տարում է կանգնեցվել այս ար-
ձանագրությունը։ Անբերդի մոտճ Անտառուտ գյուղում գտնվում է հայերեն արձանագրությամբ մի 
խաչքար, որի վրա կարդում ենք. 

Ի ՈԽԹ (1200) թուական 

ութ իւն и ես Զաքար 

ե ամիր սպասալար Հա 
յոց եւ Վրաց որդի մ 

եծին Սարգ/յի առի զանա 

ոիկ ամրոցս զԱնբերդոյ յաղախնա յ 
ծին որգոյն Հագարու որՉ 

Հենց այս աղախնածին որդիների դեմ տարած հաղթանակի առթիվ էր, որ կանգնեցվել էր 

նաև վերոհիշյալ արաբատառ արձանագրությունը նույն այդ հագարացիների (արաբների) Լ^Ղ' 

վով, որպեսզի տեղում մնա ցած մահմեդականները իմանան մեծ իրադարձությունը։ Արաբական 

տիրապետության շրջանից և նրան հաջորդող г ա գրատուն յաց և այլ շրջաններից մեզ հասել են 

որոշ արաբերեն արձանագրություններ (Զվարթնոցում, Անի ում և այլուր) գրված օտար տիրա-

կալների կողմից, սակայն մինչև այժմ դեռ չկար հայ թագավորի կամ իշխանի կողմից գրված 

որևէ արաբերեն (կամ արաբատառ) վիմագիր արձանագրություն։ Եվ դա շատ բնական է, քանի 

՛որ բոչորովին էլ կարիք չկար օտարների լեզուն օգտագործելու։ Սակայն լինում են առանձնահա-

տուկ դեպքեր, երբ հայ տիրակալը քաղաքական որևէ կարևոր իրադարձություն հավերժացնելու 

համար հայկական ա րձանագրութ յան կողքին հարմար է գտնում տեղագրել նաև օտար լեզվով 

ս՛ րձւսնագրութ յունւ 

6 կիրակոս Գանձակ ե д ի, Պատմութիւն, Երևան, 1961, Էջ 210։ 

7 Վ ա ր դ ա ն, Էջ 184։ 

8 «Դիւան հայ վիմագրութեանս, 1 (Անի քաղաք), կազմեց Հ. Օրբելի, Երևան, 1966, Էջ 57 

(արձան* 171)։ 

9 Այս խաչքարը սկզբնապես, հավանաբար, եղել Է հենց Անբերդում։ Ե» Տ ե ր-Մ ի ն աս յան, 
Անբերդաձորի հնությունները և արձանագրությունները, «Էջմիածին», 1961, Ե, Էջ 49։ 


